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Bodenbelag Teneriffa 
Compact Flooring Teneriffa/Revêtement de sol Teneriffa 
Art.-Nr. 1000100095 
 

 

Werte entsprechen dem technischen Datenblatt unserer Lieferanten. /Values correspond to the technical data sheet provided by our suppliers./Les valeurs correspondent à la fiche  
technique de nos fournisseurs. 

Technische Spezifikationen/Technical Specifications/Spécifications techniques 
 

Design/Design/Aspect  Eingelegt/Inlaid/Structuré  

Oberflächenstruktur/Surface texture/Texture de la surface  Leder/Calf/Cuir  

Breite der Rolle/Roll width/Largeur de rouleau   200 cm  

Sichtbare Stärke/Apparent thickness/Epaisseur apparente  ISO 24346 1,90 ± 0,15 mm 

Gewicht/Weight/Poids  ISO 23997 1,86 ± 0,15 kg/m2 

Farbechtheit/Colour fastness/Solidité des couleurs  ISO 4582/80 ≥ 6 

Rutschfestigkeit/Slip resistance/Résistance au glissement  DIN 51 130 R10  

Abriebfestigkeit TABER – H18 Rollen 1000 g – 1000 Zyklen Gewichtsverlust/Abrasion resistance 
TABER – H18 wheels 1000 g – 1000 Cycles weight loss/Résistance à l’abrasion TABER – roues H18 1000 g – 
1000 cycles perte de poids 

 ISO 9352 ≤300 mg  

Formbeständigkeit: 6h bei 80°C/Dimensional stability: 6h at 80°C/Stabilité dimensionnelle: 6h à 80°C  ISO 23999 ≤ 0,4 % 

Eindring-Prüfung 50 daN/cm² – 150 mm Remanente Dehnung/Indentation test 50 daN/cm² – 150 mm 
Remanent strain/Test d’indentation 50 daN/cm² – 150 mm Déformation rémanente 

 ISO 24343-1 ≤ 0,2 mm 

Kältebeständigkeit/Cold resistance/Résistance au froid  D 42 1235 A - 20°C 

Schalldämmung/Phonic insulation/Isolation acoustique  ISO 717/2 Δl = 4 dB 

Feuerbeständigkeit/Fire resistance/Résistance au feu 
 

118R02 FMVSS 302 Konform/Conform/ 
Conforme 

Chemikalienbeständigkeit/Resistance to chemicals/Résistance aux produits chimiques  ISO 26987 Resistent gegen ver- 
 dünnte Säuren und 

Basen. Resistent gegen 
Haushaltsprodukte, aus- 
genommen Lösungs- 
mittel für plastifiziertes 
PVC./Resistant to 
diluted acids and bases. 
Resistant to domestic 
products excluding 
solvents for plasticized 
PVC./Résistant aux aci- 
des et aux bases dilués. 
Résistant aux produits 
ménagers, à l’exception 
des solvants pour PVC 
plastifié. 

Hinweis: Der Boden kann Farbabweichungen gegenüber den Abbildungen aufweisen./Notice: The floor may show color variations compared to the images./Avis: Le sol peut présenter des 
variations de couleur par rapport aux images. 
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Bodenbelag Teneriffa 
Compact Flooring Teneriffa/Revêtement de sol Teneriffa 
Art.-Nr. 1000100095 
 

 

Werte entsprechen dem technischen Datenblatt unserer Lieferanten. /Values correspond to the technical data sheet provided by our suppliers./Les valeurs correspondent à la fiche  
technique de nos fournisseurs. 

 

Technische Spezifikationen/Technical Specifications/Spécifications techniques 
 

1. Beschreibung Bodenbelag/Floor Covering description/Description revêtement 
Bodenbelag mit selbstklebender Rückseite, die durch eine Schutzschicht geschützt ist./Compact flooring with a self-adhesive backing 
which is protected by a protective layer./Revêtement de sol avec envers adhésif protégé par un film de protection. 

 

2. Beschreibung Klebstoff/Adhesive description/Description adhésif 
2.1. Art/Kind/Type 
Klebstoff/Adhesive/Adhésif: Acryl (Lösungsmittelgehalt < 2 %)/acrylic (solvents < 2 %)/Acrylique (teneur en solvants < 2 %) 
Schutzschicht/Protective Layer/Film de protection: Polypropylenschicht mit Silikon auf beiden Seiten/ 
Polypropylene layer with silicone on both sides/Couche de polypropylène avec silicone sur les deux faces 

 
2.2. Farbe/Colour/Couleur 
Klebstoff/Adhesive/Adhésif: transparent/transparent/transparent 
Schutzschicht/Protective layer/Film de protection: weiß/white/blanc 

 

3. Aussehen/Appearance/Aspect 
Der Klebstoff ist druckempfindlich (PSA) und bildet eine Verbindung, wenn Druck ausgeübt wird, um den Klebstoff mit einer Oberfläche zu 
verbinden./The adhesive is pressure-sensitive (PSA), it forms a bond when pressure is applied to bond the adhesive with a surface./L’adhésif 
est sensible à la pression (PSA) et forme une adhésion lorsqu’une pression est exercée pour faire adhérer l’adhésif sur une surface. 

 

4. Verlege-Verfahren/Laying Procedures/Procédure de pose 
Im Klebstoff können sich einige Falten befinden, die vom Produktionsprozess stammen. Diese haben jedoch keine Auswirkungen auf die 
Klebeleistung./Some wrinkles coming from the production process may appear in the adhesive. They don’t effect the bonding 
performance./Des plis dus au processus de production peuvent apparaître. Ceux-ci n’ont cependant pas d’incidence sur la performance de 
collage. 

 

5. Lager-Bedingungen/Storage Conditions/Conditions de stockage 
Selbstklebende Bodenbeläge müssen bei einer Temperatur zwischen 10°C and 30°C und einer Luftfeuchtigkeit zwischen 40 % und 60 % 
gelagert werden. Unter diesen Bedingungen können sie bis zu 12 Monaten in ihrer Verpackung gelagert werden./Self Adhesive 
floor coverings have to be stored at a temperature between 10°C and 30°C and a hygrometry between 40 % and 60 %. In these conditi- 
ons they may be stored up to 12 months in their packaging./Les revêtements de sol auto-adhésifs doivent être stockés à une température 
comprise entre 10 et 30°C et un taux d’humidité de 40 % à 60 %. Dans ces conditions, ils peuvent être conservés jusqu’à 12 mois dans leur 
emballage. 
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